
PROPOSITION DE LOIWETSVOORSTEL

Étant donné l’afflux important de demandeurs 
d’asile, il est important de renforcer et d’humaniser les 
dispositifs d’accueil de ces personnes. Parallèlement 
à cela, de nombreux citoyens sont prêts à leur venir 
en aide.

La proposition de loi vise donc à mettre en place 
un système de parrainage afin de permettre à tout 
citoyen domicilié en Belgique ou à toute association 
sans but lucratif qui le désire de préparer les deman-
deurs d’asile à leur intégration.

RÉSUMÉ

Door de grote instroom van asielzoekers is het be-
langrijk te voorzien in breder opgevatte opvangstruc-
turen voor die mensen en die structuren humaner te 
doen functioneren. Tegelijk zijn veel burgers bereid 
asielzoekers te helpen.

Dit wetsvoorstel strekt er derhalve toe een systeem 
van “mentorschap” in te stellen, zodat asielzoekers bij 
hun integratie kunnen worden begeleid door elkeen 
met verblijfplaats in België of door elke vereniging 
zonder winstoogmerk die daar wil aan meewerken.
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Al jaren is er in België een grote instroom van asiel-
zoekers. Daardoor moest worden voorzien in breder 
opgevatte opvang- en integratiestructuren voor die 
mensen, waar ze humaner worden behandeld. 

De gewesten hebben een integratietraject opgezet, 
uitgebouwd en versterkt. Dankzij dit traject worden 
vreemdelingen die in België aankomen, begeleid via 
een inburgeringscursus en taallessen; taalbeheersing is 
immers van heel groot belang voor sociaalprofessionele 
inschakeling.

Voor de vreemdelingen die in België verblijven en 
voor het eerst een verblijfsvergunning voor méér dan 
drie maanden krijgen, is het integratietraject in principe 
verplicht, ook al verschillen de regels van gewest tot 
gewest.

De asielzoekers1 daarentegen zijn niet verplicht 
een dergelijk traject te doorlopen. Zij beschikken im-
mers over een inschrijvingsbewijs (oranje kaart) met 
een geldigheidsduur van drie maanden, dat driemaal 
hernieuwbaar is voor telkens drie maanden, en vervol-
gens per maand. Het is dus geen verblijfsvergunning 
voor méér dan drie maanden. Nochtans is het van heel 
groot belang dat alle groepen vreemdelingen, ook de 
asielzoekers, op hun integratie worden voorbereid door 
hun culturele en sociaaleconomische inschakeling en 
hun zelfredzaamheid te bevorderen.

Tegelijk is gebleken dat de Belgische bevolking 
bereid is om mensen in nood, in het bijzonder vreem-
delingen, bij te staan en op te vangen; dat is wat het 
Burgerplatform doet. Die “burgersolidariteit” is op ver-
schillende manieren tot uiting gekomen: onderdak voor 
vreemdelingen, materiële bijstand, kennismaking met de 
Belgische gebruiken en tradities, aanleren van een van 
de landstalen, psychologische ondersteuning enzovoort.

Er is een nijpende nood aan begeleiding van de asiel-
zoekers, aan betere culturele integratie, aan wederzijds 
begrip en aan echte interactie tussen de Belgische 
bevolking en de asielzoekers ter voorbereiding van de 
sociaaleconomische integratie in België van die vreem-
delingen; er is tevens nood aan een verdere uitbouw 

1 Regularisatie- en verblijfsaanvraag op basis van artikel 9ter van 
de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het 

grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van 
vreemdelingen.

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

Depuis plusieurs années, la Belgique connaît un 
afflux important de demandeurs d’asile. Face à cela, 
il était devenu nécessaire de renforcer et d’humaniser 
les dispositifs qui permettent l’intégration et l’accueil 
de ces personnes.

Les régions ont mis en place, puis développé et 
renforcé, un parcours d’intégration. Cette solution offre 
aux personnes étrangères qui arrivent en Belgique un 
accompagnement grâce à une formation à la citoyen-
neté et aux langues notamment, dont la maîtrise est 
essentielle pour l’intégration socio-professionnelle.

Même si les règles diffèrent d’une région à l’autre, le 
parcours d’intégration est en principe obligatoire pour 
les étrangers qui séjournent en Belgique et obtiennent 
pour la première fois un titre de séjour de plus de trois 
mois.

En revanche, les demandeurs d’asile1 ne sont pas 
soumis à l’obligation de suivre le parcours. En effet, ils 
bénéficient d’une attestation d’immatriculation (carte 
orange) valable 3  mois, renouvelable trois fois pour 
trois mois et puis de mois en mois. Il ne s’agit donc 
pas d’un titre de séjour de plus de trois mois. Or, il est 
essentiel de préparer l’intégration de toutes les catégo-
ries d’étrangers, y compris les demandeurs d’asile en 
favorisant leur insertion culturelle, socio-économique 
et leur autonomie.

Parallèlement à cela, on a pu constater que la popu-
lation en Belgique est disposée à venir en aide et à 
accueillir les personnes en difficulté et en particulier 
aux personnes étrangères. C’est ce qu’a montré la 
Plateforme citoyenne. Cette solidarité citoyenne s’est 
manifestée de différentes manières: l’hébergement de 
ressortissants étrangers, l’aide matérielle, la découverte 
des us et coutumes belges, l’apprentissage d’une des 
langues nationales, le soutien psychologique, ...

Au vu du besoin criant d ’accompagnement des 
demandeurs d’asile, de meilleure intégration culturelle, 
de compréhension mutuelle, d’interaction véritable 
entre la population belge et les demandeurs d’asile 
en vue de préparer leur insertion socio-économique 
en Belgique, d’une part, et du développement de la 

1 Demande de régularisation et de séjour sur la base de l’article 9ter 
de la loi du 15 décembre 1980 sur l 'accès au territoire, le séjour, 

l 'établissement et l 'éloignement des étrangers.
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van burgersolidariteit. Op grond van die beide aspecten 
wil de indiener van dit wetsvoorstel met deze tekst een 
systeem van “mentorschap” instellen. Dat zou gebeuren 
via een wijziging van de wet van 12 januari 2007 betref-
fende de opvang van asielzoekers en van bepaalde 
andere categorieën van vreemdelingen (hierna: “de 
opvangwet”).

Het is de bedoeling met dit nieuwe project een brug te 
slaan tussen onze burgers en de asielzoekers, zodat die 
vreemdelingen worden geholpen hun eigen levenstra-
ject uit te stippelen, waarbij rekening wordt gehouden 
met elke specifieke situatie.

Bij een gepersonaliseerd traject werken de asiel-
zoekers zelf aan hun integratie, in plaats van die te 
ondergaan. 

Ter zake geeft Andrea Rea2 het volgende aan: “La 
plupart des recherches démontrent qu’une action vo-
lontariste permet d’accélérer le processus d’intégration. 
Ensuite, il faut se rendre compte que la migration n’est 
pas une source de promotion sociale mais bien de 
déclassement social. Cela veut dire qu’ils vont vivre 
moins bien que dans le pays qu’ils ont quitté (notam-
ment parce que leurs diplômes ne sont pas reconnus 
en Belgique) et il faut donc les accompagner, autant 
au niveau administratif qu’au niveau psychologique.”

Het doel van mentorschap is dat asielzoekers bij hun 
integratie kunnen worden begeleid door elkeen met 
verblijfplaats in België of door elke vereniging zonder 
winstoogmerk die daar wil aan meewerken, rekening 
houdend met het levenstraject en met de plannen van 
die asielzoekers; aldus wordt begeleiding mogelijk ge-
maakt gedurende de hele asielprocedure. Bovendien 
wordt die begeleiding verricht door iemand die onaf-
hankelijk is van de overheden die de beslissing inzake 
de toekenning van het asiel nemen.

Met die aanpak kunnen de asielzoekers zelfstandig 
leven en kan tegelijk hun sociale, economische en cul-
turele participatie, én hun kennis van de zeden en ge-
woonten van de Belgische bevolking worden verbeterd, 
en kunnen zij ons land grondiger leren kennen. Om al 
die redenen zal de mentor er concreet toe gemachtigd 
worden om de asielzoekers bij te staan in hun primaire 
behoeften: zorgen voor onderdak en/of voedsel, en/of 
begeleiding bieden gedurende de hele asielprocedure.

2 Andrea Rea, socioloog en directeur van GERME (Groupe de 
recherche sur les relations ethniques, les migrations et l’égalité  – 
ULB). https://pro.guidesocial.be/articles/actualites/un-parcours-
d-integration-plus-personnalise-a-bruxelles.html.

solidarité citoyenne, d’autre part, l’auteur de la présente 
proposition de loi souhaite instaurer, via une modification 
de la loi du 12 janvier 2007 sur l’accueil des demandeurs 
d’asile et de certaines autres catégories d’étrangers 
(ci-après loi accueil), un système de parrainage.

L’idée de ce nouveau projet est de créer un pont entre 
les citoyens et les demandeurs d’asile afin d’aider ces 
derniers à développer leur propre parcours de vie en 
tenant compte de la singularité de chaque situation.

L’intérêt d’un parcours personnalisé est de faire de 
chaque demandeur d’asile un sujet et non pas un objet 
de son intégration.

Comme le précise Andrea Rea2: “La plupart des 
recherches démontrent qu’une action volontariste per-
met d’accélérer le processus d’intégration. Ensuite, il 
faut se rendre compte que la migration n’est pas une 
source de promotion sociale mais bien de déclassement 
social. Cela veut dire qu’ils vont vivre moins bien que 
dans le pays qu’ils ont quitté (notamment parce que 
leurs diplômes ne sont pas reconnus en Belgique) et il 
faut donc les accompagner, autant au niveau adminis-
tratif qu’au niveau psychologique.”

L’objectif du parrainage est d’offrir la possibilité pour 
tout citoyen domicilié en Belgique ou toute association 
sans but lucratif qui le désire de préparer les deman-
deurs d’asile à leur intégration, tout en tenant compte de 
leurs parcours de vie et des projets de chacun. Ainsi, un 
accompagnement sera rendu possible tout au long de 
la procédure d’asile et sera effectué par une personne 
indépendante des autorités qui prennent la décision en 
matière d’asile.

Concrètement, afin, d’une part, que le demandeur 
d’asile puisse mener sa vie de manière autonome et, 
d’autre part, d’accroître sa participation sociale, écono-
mique et culturelle, sa connaissance des us et coutumes 
de la population belge et la découverte de notre pays, 
le parrain sera autorisé notamment à répondre aux 
besoins primaires du demandeur d’asile en lui octroyant 
le logement et/ou la nourriture; et/ou en l’accompagnant 
tout au long de la procédure d’asile.

2 Andrea Rea, sociologue et directeur du GERME (Groupe de 

recherche sur les relations ethniques, les migrations et l ’égalité 
de l ’ULB): https://pro.guidesocial.be/articles/actualites/un-
parcours-d-integration-plus-personnalise-a-bruxelles.html.
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De omvang van de materiële hulp door de mentor aan 
de asielzoeker zal worden bepaald volgens de mogelijk-
heden van die mentor. Zulks dient te worden vastgelegd 
in een mentorschapsovereenkomst die moet worden op-
gesteld door de mentor en de Dienst Mentorschap. Die 
Dienst zal worden opgericht bij Fedasil, het Agentschap 
dat belast is met de opvang van de asielzoekers.

Alle in het r aam van de opvangwet bedoelde diensten 
die niet door de mentor worden verstrekt, zal Fedasil 
blijven verstrekken.

De Dienst Mentorschap heeft de volgende opdrachten:

1. de kandidaatstelling van de mentor goedkeuren 
dan wel weigeren; de weigering om die kandidaatstel-
ling goed te keuren kan worden verantwoord ingevolge 
een veroordeling of een verdenking van de kandidaat-
mentor in het raam van een gerechtelijk onderzoek naar 
zedenfeiten – in beide gevallen zijn er zwaarwegende 
redenen om de opvang van een gezin met minderjarigen 
niet toe te staan;

2. met de mentor de mentorschapsovereenkomst 
sluiten;

3. de door Fedasil verstrekte materiële hulp aanpas-
sen aan de inhoud van de mentorschapsovereenkomst;

4. de vereiste inlichtingen omtrent de situatie van de 
asielzoeker verstrekken aan de overheden die gaan 
over asiel en toegang tot, verblijf op en verwijdering van 
het grondgebied;

5. nagaan of de kandidaat-mentor een blanco straf-
register heeft;

6. een lijst van de mentoren en van de door een 
mentor bijgestane asielzoekers bijhouden;

7. een op de situatie van de asielzoekers afgestemde 
opleiding verstrekken aan de aangewezen mentoren die 
er om verzoeken.

Het zal niet toegestaan zijn om op te treden als mentor 
voor slechts één lid van een gezin. De mentorschaps-
overeenkomst moet de namen van alle gezinsleden 
vermelden.

De indiener hoopt dat met de mentorschapsregeling 
waarden als menselijkheid, waardigheid en respect voor 
de asielzoekers kunnen worden verankerd.

Door die regeling zal de asielzoeker ook makkelijker 
en sneller de waarden, de gewoonten en de Belgische 
context kunnen leren kennen en aanvaarden. Met het 

L’étendue de l’aide matérielle du parrain au deman-
deur d’asile sera déterminée en fonction de ses pos-
sibilités et sera matérialisée dans une convention de 
parrainage à passer entre le parrain et le service des 
parrainages. Le service des parrainages sera créé 
au sein de Fedasil, l’agence chargée de l’accueil des 
demandeurs d’asile.

Tous les services qui sont prévus dans le cadre de 
la loi ac cueil et qui ne seront pas fournis par le parrain 
continuent à être fournis par Fedasil.

Le service des parrainages a pour missions:

1. d’approuver/de refuser la candidature du parrain; 
le refus d’approuver la candidature du parrain peut se 
justifier suite à une condamnation ou parce qu’il est 
suspecté dans le cadre d’une enquête judiciaire pour 
des faits de mœurs; dans les deux cas, il existe des 
motifs sérieux de ne pas tolérer qu’il héberge une famille 
avec mineurs d’âge;

2. de passer la convention de parrainage avec le 
parrain;

3. d’adapter l’aide matérielle dispensée par Fedasil en 
fonction de ce que prévoit la convention de parrainage;

4. de fournir les renseignements nécessaires à la 
situation du demandeur d’asile aux autorités compé-
tentes en matière d’asile et d’accès au territoire, de 
séjour et d’éloignement;

5. de vérifier que le parrain dispose d’un certificat de 
bonnes vies et mœurs;

6. de tenir à jour une liste des parrains et des per-
sonnes parrainées;

7. de fournir aux personnes désignées comme par-
rains et qui le demandent une formation adaptée à la 
situation des demandeurs d’asile.

Il ne sera pas permis de parrainer un seul membre 
d’une unité familiale. L’engagement de parrainage doit 
comprendre le nom de tous les membres du noyau 
familial.

L’auteur espère que le régime de parrainage permet-
tra de renforcer les valeurs d’humanité, de dignité et de 
respect des demandeurs d’asile.

Ce régime permettra également au demandeur 
d’asile de se familiariser et d’accepter plus aisément 
et rapidement les valeurs, les coutumes et le contexte 
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mentorschap zullen de asielzoekers meer kansen 
krijgen om deel te nemen aan de werking van onze 
samenleving, om het schooltraject van hun kinderen te 
volgen, om een aantal gemeenschappelijke waarden te 
delen en om sneller een baan te vinden.

Het gaat kortom om een regeling die uiteindelijk be-
oogt het “samen leven” te bevorderen.

belge. Le parrainage augmentera les chances des 
demandeurs d’asile de participer au fonctionnement 
de notre société, de suivre le parcours scolaire de leurs 
enfants, de partager un socle d’idées communes et 
d’accéder plus rapidement à un emploi.

En somme, il s’agit d’un dispositif dont le but ultime 
est de favoriser le vivre ensemble.

Georges DALLEMAGNE (cdH)
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WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2

Artikel 2, 6°, van de wet van 12 januari 2007 betref-
fende de opvang van asielzoekers en van bepaalde 
andere categorieën van vreemdelingen wordt vervangen 
door wat volgt:

“6° de materiële hulp: de hulp die verleend wordt door 
het Agentschap of de partner binnen een opvangstruc-
tuur en die met name bestaat uit huisvesting, voedsel, 
kleding, medische, maatschappelijke en psychologische 
begeleiding en de toekenning van een dagvergoeding; 
die hulp omvat eveneens de toegang tot juridische 
bijstand, de toegang tot diensten als het mentorschap, 
tolkdiensten of opleidingen, evenals de toegang tot een 
programma voor vrijwillige terugkeer;”

Art. 3

In boek III, titel I, hoofdstuk I, afdeling IV, van de-
zelfde wet wordt een onderafdeling V ingevoegd, met 
als opschrift: 

“Onderafdeling V. Mentorschap”

Art. 4

In de voormelde onderafdeling V wordt een arti-
kel 33/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 33/1. § 1. Bij het Agentschap wordt een nieuwe 
dienst opgericht, de Dienst Mentorschap, die het men-
torschap voor de asielzoekers ten uitvoer legt.

De Koning bepaalt de samenstelling en de werking 
van de Dienst Mentorschap.

§ 2. De Dienst Mentorschap coördineert en con-
troleert de materiële organisatie van het werk van de 
mentoren. De Dienst wordt ermee belast:

1. de kandidaatstelling van de mentor goed te keuren 
dan wel te weigeren;

PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l ’ar-
ticle 74 de la Constitution.

Art. 2

Dans la loi du 12  janvier  2007 sur l ’accueil des 
demandeurs d’asile et de certaines aut res catégories 
d’étrangers, l’article 2, 6°, est remplacé par ce qui suit:

“6° l ’aide matérielle: l ’aide octroyée par l ’Agence 
ou le partenaire, au sein d’une structure d’accueil, et 
consistant notamment en l’hébergement, les repas, 
l’habillement, l’accompagnement médical, social et psy-
chologique et l’octroi d’une allocation journalière; elle 
comprend également l’accès à l’aide juridique, l’accès 
à des services tels que le parrainage, l’interprétariat et 
des formations ainsi que l’accès à un programme de 
retour volontaire;”

Art. 3

Dans le livre III, titre premier, chapitre premier, sec-
tion  IV, de la même loi est insérée une sous-section V, 
rédigée comme suit:

“Sous-Section V. Du parrainage”

Art. 4

Dans la sous-section V précitée, il est inséré un 
article 33/1, rédigé comme suit:

“Art. 33/1. § 1er. Il est institué auprès de l’Agence un 
service, dénommé “service des parrainages”, chargé de 
mettre en place le parrainage des demandeurs d’asile.

La composition et le fonctionnement du service des 
parrainages sont déterminés par le Roi.

§ 2. Le service des parrainages coordonne et sur-
veille l’organisation matérielle du travail des parrains. 
Il a pour mission:

1. d’approuver/de refuser la candidature du parrain;



8 3476/001DOC 54 

K A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019 C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R E

2. met de mentor de mentorschapsovereenkomst te 
sluiten;

3. de door het Agentschap verstrekte mate-
riële hulp aan te passen aan de inhoud van de 
mentorschapsovereenkomst;

4. de vereiste inlichtingen omtrent de situatie van de 
asielzoeker te verstrekken aan de overheden die gaan 
over asiel en toegang tot, verblijf op en verwijdering van 
het grondgebied;

5. na te gaan of de kandidaat-mentor een blanco 
strafregister heeft;

6. een lijst van de mentoren en van de door een 
mentor bijgestane asielzoekers bij te houden;

7. een op de situatie van de asielzoekers afgestemde 
opleiding verstrekken aan de aangewezen mentoren die 
er om verzoeken.

§ 3. De Koning bepaalt het modelformulier voor de 
mentorschapsovereenkomst tussen de mentor en de 
Dienst Mentorschap, en in het bijzonder de lijst van de 
diensten die in het raam van een mentorschap mogen 
worden verstrekt. De Koning bepaalt de procedure 
voor het intrekken van het mentorschap door de Dienst 
Mentorschap.

De Dienst Mentorschap kan met openbare instel-
lingen of met verenigingen die actief zijn in het veld 
protocolovereenkomsten sluiten om asielzoekers ten 
laste te nemen.”.

Art. 5

In de voormelde onderafdeling V wordt een arti-
kel 33/2 ingevoegd, luidende:

“Art.  33/2.  Onverminderd de bepalingen van arti-
kel 479 van de programmawet (I) van 24 december 2002 
met betrekking tot de voogdij over de niet-begeleide 
minderjarige vreemdelingen moet de vreemdeling, wil 
hij in aanmerking komen om door een mentor te worden 
bijgestaan, een aanvraag hebben ingediend om als 
vluchteling te worden erkend.”.

Art. 6

In de voormelde onderafdeling V wordt een arti-
kel 33/3 ingevoegd, luidende:

2. de passer la convention de parrainage avec le 
parrain;

3. d’adapter l’aide matérielle dispensée par l’Agence 
en fonction de ce que prévoit la convention de 
parrainage;

4. de fournir les renseignements nécessaires à la 
situation du demandeur d’asile aux autorités compé-
tentes en matière d’asile et d’accès au territoire, de 
séjour et d’éloignement;

5. de vérifier que le parrain dispose d’un certificat de 
bonnes vies et mœurs;

6. de tenir à jour une liste des parrains et des per-
sonnes parrainées;

7. de fournir aux personnes désignées comme par-
rains et qui le demandent une formation adaptée à la 
situation des demandeurs d’asile.

§ 3. Le Roi fixe la convention-type de parrainage à 
passer entre le parrain et le service des parrainages 
et en particulier la liste des services qui peuvent être 
offerts dans le cadre du parrainage. Le Roi détermine 
la procédure de retrait du parrainage par le service des 
parrainages.

Le service des parrainages peut conclure avec des 
organismes publics ou des associations qui sont actives 
sur le terrain des protocoles d’accord en vue de prendre 
en charge des demandeurs d’asile.”.

Art. 5

Dans la sous-section V précitée, il est inséré un 
article 33/2, rédigé comme suit:

“Art. 33/2. Sans préjudice des règles de l’article 479 de 
la loi-programme (I) du 24 décembre 2002, relatif à la 
tutelle des mineurs étrangers non accompagnés, pour 
être admissible à un parrainage, l’étranger doit avoir 
demandé la reconnaissance de la qualité de réfugié.”.

Art. 6

Dans la sous-section V précitée, il est inséré un 
article 33/3, rédigé comme suit:
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“Art. 33/3. § 1. Elke natuurlijke persoon met woon-
plaats in België alsook elke vereniging zonder winstoog-
merk kan bij de Dienst Mentorschap een aanvraag in-
dienen om als mentor van een asielzoeker op te treden.

§  2. Wanneer een kandidaat-mentor bij de Dienst 
Mentorschap een aanvraag tot mentorschap indient, 
geeft hij de naam op van een asielzoeker of van een 
asielzoekersgezin voor wie hij als mentor wenst op te 
treden, of hij verzoekt de Dienst Mentorschap om asiel-
zoekers die door een mentor kunnen worden geholpen, 
voor te stellen.

§ 3. De Dienst Mentorschap kan de kandidaatstel-
ling van een mentor weigeren indien de betrokkene 
geen blanco strafregister heeft, alsook om elke andere 
zwaarwegende reden.

De goedkeuring van de kandidaatstelling wordt on-
verwijld meegedeeld aan de kandidaat-mentor, aan de 
betrokken asielzoeker en aan de overheden die gaan 
over asiel en toegang tot, verblijf op en verwijdering van 
het grondgebied, en aan elke andere ter zake betrok-
ken overheid.

§ 4. De Koning bepaalt het bedrag van de dagelijkse 
vergoedingen voor de mentor.”.

Art. 7

In de voormelde onderafdeling V wordt een arti-
kel 33/4 ingevoegd, luidende:

“Art. 33/4. § 1. De mentor bereidt de asielzoeker en, 
in voorkomend geval diens gezin, voor op integratie in 
het Belgisch maatschappelijk en/of economisch weefsel, 
maar desgevallend ook op terugkeer.

§ 2. Krachtens de bepalingen tot de naleving waarvan 
de mentor zich heeft verbonden, is hij gemachtigd de 
volgende vormen van steun te verlenen:

1. kosten betalen, onderdak bieden of voedsel 
verstrekken;

2. zorgen voor de inschrijving van de kinderen in een 
school en van de volwassen voor taalcursussen;

3. helpen bij het zoeken naar werk.

Het Agentschap blijft alle diensten verstrekken die in 
het raam van de materiële hulp worden verleend en die 
niet door de mentor worden verstrekt.”.

“Art. 33/3. § 1er Toute personne physique domiciliée 
en Belgique ou association sans but lucratif peut intro-
duire une demande visant à parrainer un demandeur 
d’asile auprès du service des parrainages.

§ 2. Lorsqu’un candidat introduit une demande de 
parrainage auprès du service des parrainages, soit 
il propose le nom d’un demandeur d’asile ou d’une 
famille de demandeurs d’asile qu’il désire parrainer soit 
il charge le service des parrainages de proposer des 
personnes à parrainer.

§ 3. Le service des parrainages peut refuser la candi-
dature d’un parrain lorsque le certificat de bonnes vies 
et mœurs n’est pas vierge ou pour toute autre raison 
sérieuse.

L’approbation de la candidature du parrain est immé-
diatement communiquée à ce dernier, au demandeur 
d’asile concerné ainsi qu’aux autorités compétentes 
en matière d’asile, d’accès au territoire, de séjour et 
d’éloignement et de toute autre autorité concernée.

§ 4. Le Roi fixe le montant des indemnités journalières 
allouées au parrain.”.

Art. 7

Dans la sous-section V précitée, il est inséré un 
article 33/4, rédigé comme suit:

“Art. 33/4. § 1er. Le parrain prépare le demandeur 
d’asile ainsi que, le cas échéant, sa famille à s’intégrer 
au tissu social et/ou économique de la Belgique mais 
aussi, le cas échéant, au retour.

§ 2. Selon les dispositions qu’il s’est engagé à 
respecter, le parrain est autorisé à fournir les aides 
suivantes:

1. payer les frais ou héberger, fournir la nourriture;

2. inscrire les enfants à l’école et les adultes à des 
cours de langue;

3. fournir une aide pour la recherche d’emploi.

Tous les services qui sont octroyés dans le cadre de 
l’aide matérielle et qui ne sont pas fournis par le parrain 
continuent à être fournis par l’Agence.”.
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Art. 8

In de voormelde onderafdeling V wordt een arti-
kel 33/5 ingevoegd, luidende:

“Art. 33/5. De mentor oefent zijn opdracht uit onder 
het toezicht van de Dienst Mentorschap.

De Dienst Mentorschap oefent administratief toezicht 
uit op de materiële organisatie van het werk van de 
mentor.

De mentor moet tweemaal per jaar een rapport op-
stellen over de persoonlijke situatie van de asielzoeker 
en, in voorkomend geval, over diens professionele 
situatie.”.

Art. 9

In de voormelde onderafdeling V wordt een arti-
kel 33/6 ingevoegd, luidende:

“Art. 33/6. Het mentorschap houdt van rechtswege op:

1° wanneer een einde wordt gemaakt aan de opvang 
van de asielzoeker;

2° op verzoek van de mentor dan wel van de asiel-
zoeker;

3° indien de Dienst Mentorschap meerdere inbreuken 
vaststelt op de in artikel 33/1, § 2, 2°, bedoelde over-
eenkomst, of om elke andere zwaarwegende reden.”.

10 december 2018

Art. 8

Dans la sous-section V précitée, il est inséré un 
article 33/5, rédigé comme suit:

“Art. 33/5. Le parrain exerce sa mission sous le 
contrôle du service des parrainages.

Le service des parrainages exerce un contrôle admi-
nistratif concernant l’organisation matérielle du travail 
du parrain.

Le parrain doit établir un rapport biannuel sur la situa-
tion personnelle ainsi que le cas échéant professionnelle 
du demandeur d’asile.”.

Art. 9

Dans la sous-section V précitée, il est inséré un 
article 33/6, rédigé comme suit:

“Art. 33/6. Le parrainage cesse de plein droit:

1° lorsqu’il est mis fin à l ’accueil du demandeur 
d’asile;

2° à la demande du parrain ou du demandeur d’asile;

3° lorsque le service des parrainages constate 
plusieurs manquements à la convention visée à l’ar-
ticle 33/1, § 2,2°, ou pour toute autre raison sérieuse.”.

10 décembre 2018

Georges DALLEMAGNE (cdH)
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